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SZALLÓ-IG-ÉX-
1.

Elvitte az ördög, akárcsak a hideguti svábokat.
Karácsony estéjén az egyik hideguti sváb 

házánál nagyban kártyázott a gaz<la a szomszédok­
kal. Mikor éjfélre járt az idő. odaszólt az asszony a 
kárt vázáknak, hogy készüljenek a templomba; mert 
aki az éjféli mise idejét kártyázással tölti, azt ele­
venen elviszi az ördög.

E<rv-két szomszéd hajlott Ls a szóra, de a gaz­
da és a Ha ítzl szomszéd oda se hederitettek, hanem 
tovább forgatták az ördögbibliáját. Az asszony, 
mikor látta, hogy hasztalan a szó, elment a tem­
plomba. s otthagyta a két kártyást.

X ~azda elővette a törés fazekat, nagyot húzott 
1 »előle a szomszéddal és közibe-közbe egyik is masak 
is nagvot ütött az asztali a:

— Tramp! Hol van hát az az ördög?.
Igv ment a mulatozás egy darabig. Hívogattak 

a bátor svábok az ördögöt, de az esak nem jött. 
Egvszr esak az ablak alá került az éjjeli ős. s meg- 
hállottá, hogv az atyafiak nagyon szolttgat>k az 
ördögöt. Gondolta, hogy megtréfálja a bátor legé­
nyeket. Magához csalogatta lompos, fekete kutya
iát és bevágta az ablakon.

•V két bátor sváb nagyot ordított erre. mint a 
kit vesén szúrnak. Egyik a sutra, másik az ágy; «la 
menekült és sz-ólittratták hangos fogvaeogas kozott 
a védőszenteket. Kiverte őket a halálos verejtek es 
ki tudja, mi lett volna a vége. ha meg nem érké­
zéit volna az asszony, aki hirtelen nem tudta el 
képzelni, hogy mi lelte a két embert.

_ Hints rám egy kis szentelt vázét
a sutról az ura. ...........

_ Rám is. szomszédasszony! — nyöszörgőit az
ágy alul a szomszéd. ...

' Vz éjjeli őr az ablakon át leste az ördögöt szo- 
litgató atyafiak nyavalygását és természetesen el-
i»eszélte a faluban a dolgot.

Azóta, ha valakire tréfából alaposan raiyesz- 
tenek. azt mondják róla Dunántúl: ,

— Elvitte az ördög, mint a hideguti s-vabokat.

2.

vacogott

IAzóta Wharton környókón, ha valaki ok nél 
kül megijed, azt mondják róla:

— Megijedt, mint Szabó bácsi a Dongótól.
3.

Nem fütyült, mint a jabloncaiaknak a gőzös.
V/ al>auj megyei Jabloncarol két atyafi elin­

dult egy szekér fával, s mikor jó messzire voltak 
az utón. szembe jött velük az Andrássy gróf auto­
mobilja.

— Mi az komám? — kérdezte ijedten az egyik.
_ Biztosan a gőzös szabadult el Tornáról

vélekedett a másik. ....................
A következő pillanatban mindkettő ijedten 

leugrott a szekérről. Ott maradt szekér és ló az 
utón. mig a két atyafi kifutott a mezőre, hogy el ne 
-ázolja őket a gőzös. A lovak természetesen meg" 
ijedték a sóiba nem látott püftfögő jószágtól és ne­
ki mentek a sánenak. A gróf megállította az auto­
mobilt. s az atyafiakra kiabált, hogy' menjenek a 
lovaikhoz.

— Gyerünk vissza komám, hiszen ott van a 
gépész is. Nem liallí. hogy kiabál?

— Ha a gépész ott vóna, akkor nem kiabálna, 
de fütyülne - vélekedett a másik és egy templom 
bankóért se ment volna vissza.

Torna vidékén azóta szálló igévé lett a mon­
dás: , „ ..

_Nem fütyült, mint a jabloncaiaknak a gozos.
4.

Cipőt vett, mint a toledoi magyar.
Az egyik toledoi magyar úgy gondolta, hogy a 

szűkös időben jó lesz szert tenni valami olcsó ba­
kancsra. Fogta magát és szépen becsúszott egy a 
mellékvágányra kitolt vasúti kocsiba, amelyben ép­
pen eipő-rakománv volt. Ha már bejutott, gondol­
ta a hódi. akkor nem visz el akármilyen cipót, de 
kiválaszt egy nekivalót. lveült tehát és kezdte pro 
bálgatni a cipőket. _ .

A műveletet észrevette az egyik váltoor. au; 
nem csapott zajt. de elszaladt a nem messze levő 
tolató mozdonyhoz, azt hirtelen a kérdéses koc.-i- 
koz tolatta és úgy elvitték a oipős-boltot a vásárló 
“•hódival” együtt, hogy még most se tudják, hova

Megijedt, mint Szabó bácsi a Dongótól.

A New Jersey állambeli Wharton,ban a Dongó 
egyik előfizetőjének a “plézen” levő állványra 
illesztett ládába, magyarul “bakszi”-ba jar a Don 
iró. Az illetőnek nines ideje hogy elmenjen a la- 
pért. s azért egy fiatal földijét szokta lekitideni a 
Dongóért. A minap is lement az illető a lapért, s 
mikor a ládát nvitogatta, éppen atra ment az öreg 
Szalx» bácsi, aki csodálkozva kérdezte.

— Mi van abba karújába, öcsém?
_ Hát Bongó! — felelt vissza a fiataléraoer.
— .Táj. csak addig Iá ne ereszd, még el nem 

szaladok! — kiáltott az öreg és nyomban el is Iá­

lett a “hódi.”
Ha valaki ilyetén gazdasági művelet közben 

bajba keveredik, azt mondjak róla:
Cipőt vett. mint a toledoi magyar.

--------o--------
CSODABOGÁR.

A eartertiti es groinei I magyar 
református egyház 1907 vei December 31. en Arar 
seilvesster estégen Kisli Sándor maljaban nagy ba t 
denzei nnejre ugva heybelu minta veidéki mag'a 

sagot meaghivja a rendeyosig 
Rlepti Dij. fenfiaknock, 25 Cent.

Nők nem fizetnek joeneral es busa to italokra! god' ; 
kotbva van kezdete este botorakor nein •masnajnea-

balt onnan.
Mikor már jó messze volt az öreg. meg egyszer 

visszakiáltott: ...
— Hogy az én Istenem teremtse valami layrn 

hátuljának, 'hát még ilyen nagy hidegbe is jár!

Parletti jókívánságok.
_ Hatszor lőjj bele a döglött disznóba! 
— V-orj te ijedtedben a sertésólnak!
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MUFFOL MISKA 
vezérburdos szavalatai.

Hoj, csak kutya szűk világ vau. Máskor a >bo- 
(li<. ha elhiuszomegyeztek, hát oda se néztek egy 
ix'dáuak. De most máskép fordult a sor. Parletten 
is hegy elbibliásztak a bodik oszt a főíburdos el­
vesztett egy fél tallért, hát bánatában belé akart 
-11111 i a kaszába, egy másik bodá meg puskával 

■•isarta .magút meglőni egy tallér veszteség miatt. 
Sz,,val kutya világ van, mer a miszisz spórkaszája 
sincs most tele. mer strimflire se telik.

a misasz, hogy ő nem meri. Hát akkor pof,műtőn, 
0SZ1 i>,f<in 16 ütötte a b„di, hogy miugván el* 

dttd a szék. Hogy a budi fuloka vót, hát nagy 
m e regbe gyii tt, oszt még a misz isznek is szaladni 
kellett, pedig ojjan miszisz vót. akitől még a fő- 
burdos is réti.rák a. zagy alá.

Penoel vány iába egy máj mis plészen főburdos- 
kottam. oszt a miszter vett egy ördöugös beszélő 
masináit, aki okosabb, mint sok magyar tilvságszer- 
kesztő. Hát szépen nótázott a masina, oszt a ze- 
gytk budi nem Itatta magát. De a masina jobban 
győzte a hangot, hát a hódi mérgibe belédugta a 
fejet a masina jirkába oszt ugy akarta tulorditani, 
de htjába. Métgibe leütötte a budi a masinát, oszt a 
mtsztsz meg a bodit látta el a seprő bódogaibb vé­
givel. Hát igy fog kd a masina a /.emberen.

Keizeren meglyárta a zegyik főburdos, mer- 
hogy a templomra gyüttek kollektátoi, oszt gon- 
ilóta a főburdos, hogy a templom nem kocsma, hát 
minek fizessen rá. Ezer oszt szépen kibutt a zap* 
tész ablakon a háztapra. De a zablak visszaesett, 
oszt a főburdos nem tudott visszagyiünni. De nem 
is Ivó most előtte a. kollektorokat emlegetni.

•—o—

Kongóba meg' a főburdos kutyáiba se vette 
tnám a misztert. Hát ezért oszt a miszter fogott 
egy uj bárdost. Ette a métx-g a főburdost. oszt" ir­
galmatlan lármát csinált. Eeeer csak megfogta a 
misztei az uj burdossa 1 a. főbmrdost meg a miszisz 
ib segített nékik kilogatni a főburdost, mrertiogv az 
uj bárdos jobban pászolt. Hát híjába a máriásnál 
is a /.erősebb tromp többet számit.

—o—

Mán híjába, de eccer elmegyek Lékvudőa főbur- 
dosnak: mer ott még ojjan misztenek vannak, akik 
meg is siratik a zakurá.tus*főburdost. Mer a jó bel* 
l>er sokat számit a hiecönt esnél.

Végre!
Gyémántkövyné: Drágább lett az orvos! Végre 

én is tehetek beteg!
-- 0—

So,vfelé jártam mán. de Portiandra nem mék, 
mát mittdhogy Nftvijork kontriba, mer ajszongya a 
/-egyik budim, hogy ott egy misziszt megdicsért
■ illahun a zegyik bodd. hogy órajt, oszt ezer a mi- 
<z,sz «Sy_diibe gyűlt, hogy a fűrésszel fésülte meg

■ hódi fejét, akitől még a bőre is ott maradt a bo- 
'mik a fésűn. Hát nem baj. ha a miszisz kapar is,

' ":lK ne fűrésszel kaparjon.

•Tungsztonba. meg vót egy bodim, atki áldott ál- 
ix'tha ment haza valami báldbul, oszt mikor ha* 
imént. hát a miszisz vacsorával kínálta. De a bo­

kái omkimni kezdett, hogy aszongva nem eszik.
1 őt a többi bodik meg* akaiik verni. Aszongva a 

z. niar hogy akarnák, mikor senki sincs ott- 
_ Ix'dik közi.l. Hát az mit akar ott. aszongva 

os/ü rámutatott a miszisz kis inasának a 
■' hupra. aki ott vót egy székinek a karján. Üsse 

11 uiis/is/ Áoimandcrozott a hódi. De aszongva
ö

HAJÓJEGYET •
VÁSÁR ÖLNI.-PÉNZT I 
KÜLDENI LEGBIZTOSABB ® 
ÉS LEGTANÁCSOSABB ^ |

KISS EMIL I
BANKÁRNÁL ■

NEW YORK . 1CW SECOND AVE. A 
Tíz ÉVE FENNÁLL • 

írjon árjegyzékért.
JÓL
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VETERÁN PESTA 
régi amérikás és Zöldfülű Marci.

m

Ni. Műi fi Öcsém. hét cinbe a hulmics-Hlás világ- 
;,a még is csak jó. hogy a vasúton még ingyen viszik 
a zembert, mán akinek esze van. így oszt eljut­
hattunk Burszájilra. a'.mn a Barna -Iános csárdájá­
ba akkora a szkúner, hogy erre mán én is aszon- 
ilom. hogy órajt. Meg oszt ég ászt is megtapasztal­
tok, hogy a zegyik liejjen hogy pipázik a miszisz a 
s/.alonviia. .le azér méri a sert ánevájivi a bárénál. 
Hát mondok furcsa gusztus, liajtonba is rósz világ 
van oszt még hozzá nem s akarnak a Kossuth Ka­
binéi nagy kocsmába három rézcent ér unni egy 
szkúner sert a boltiknak. No de hát mindenki ttigy- 
gva a maga haját.

Máit mégis csak aszondom Marci, hogy ha mán 
eccer koplalni kell. hát mondok gyerünk Kiivland- 
lxa. mer ott vagy a Csókánál, vagy a Mónár Csali­
nál. vagy pedig a znj szalonyosoknál mán m nd a 
Pa Kávéknál máj csak kinéz ekkis potya ser. meg 
mondok hátha jakad még a mil a jószives iinnep- 
riil is valami, merhogy mondok igen szethordo 
gatták a hómit. akárcsak a Csáki szalmáját.

N'o hát jó 's. hogy elgyöttiink Klivlndba. mer 
levelet is hozott a postás, hogy aszongya:

Veterán Pista, az ‘‘Szkúner’ böcsós kiszörkesztö- 
jének. szömélyösen, Cleveland, óhióban.

Az szabad Amerikában, ingyön ttlyság, ingyön tm> 
s/.ísz és ugyan abban az árban az lanes! Kuglimét 
is várhat Pitimében az magyar királyi komisszárnts, 
m g csak belé nem fárad. Okos embör nem fogja itt 
hagyni az ilvön szines-iit. De is sokszor gondolkod­
tam azon. akad-e még az szabad Amerikában olyan 
igaz magyar embör. aki ingyön fogja küldeni az 
szabad pógárnak az ulyságot, és i'h'.mi *au. Hát 
Pistánk, (mer minek is magáználak, mikor itt még 
az kutyát is kimagázzák) Isten hozzott kö/.zibénk.

Amerikába való gyermök vagy te, nem rs az o 
kontriba.

Udott lögvék az te neved, mert te votál az 
egyedüli magyar az Világon, ki belátta azt. hogy az 
ing vön uly súgnak az. szabad Amerikában nagy lösz 
ám az kidőlje. Én is mingvár melegihen rendbiok 
nemcsak inagamnaK. de az miszisznek, burdosoknak. 
és az alsó és felső szomszédaimnak is. had tudják 
meg ők is. hogy nem sinurezig ám a magyar.

Az többi magyar ttlyság. mappát, élveli edényt 
és esiziós kalendáriumot Ígér az böesös óvásénak, 
hát rémülöm az Szkúner szörkesztője söin lesz aláír­
va ló. és elküldi mind a hármat. 11a megmondja az 
exprös/.nek. hogy az Gulyás Avnyuva kiüli. hát az 
nem fog semmit esáresolni, mert az már ismeri az 
itteni közönységet. Még egvrö ist álom az szerkösztő 
urat. már mondok az. \ eterán Pistát. \ ig.ve rá a 
Marci fej it. hogy nyisson az Gulyás Ávnyun oh an 
szalont a hói az magyar embör nocsak ovassek, de 
■"hassék. ingyön.

Mert ha mán szkúner, hát legyék kettő.
Éljék az szabadság, éljék az szkúner!
Maradok az. sz diád országban, szabad főbur- 

dos. az Gulyás Ávnyun. Nyúl jorkban. 
p ] _ pista: Hogv bolondott ne cselekedj, meg­

írom neked, hogy az Clevlandi posta nem szo­
kott postahely liget akasztani /. uly súgókra, de 
még az Dongót is meri kiereszteni, bilyeg nezü. 
Hát mondok te sem akaszszál bélyögöt az 
Szkunerra. inkább kitti oe azokat ne köm a 
többi priminmokkai.

**♦♦♦♦♦♦♦♦ ♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦
^ A magyarok legkedveltebb zászló, sapka és
♦ jelvény-ké-zitöje.
♦ Egylet: zászló, szallag s arauy-jeh euy, sapka
X ' és kalap stb. készítő.
♦ Mintákat kívánatra bárhová szívesen küldök.
♦ fim- Mrs. FRANK PAPP,
X 610 E. 13th St, NEW YORK.

OTTHON
VAI

-BEN
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A változás oka.

m&í.

1. Wl

— Már nem vagy spiritiszta t Mióta ?
— Mióta a feleségem meghalt. Félek, hogy 

megjelenik egyszer.
-----------o-----------
A büszke magyar.

Az úgynevezett “-bagó-várból” ment Ikaza egy 
vasmegyei magyar, a ki csak nemrégiben került 
Amerikába. A nyakába akasztotta a nagy vászon­
tarisznyát és mi-kor leért ‘0restentre, szerette volna, 
hogy sokan lássák, hát nagybüszkén rágyújtott 
erre a nótára:

1 ‘Kapitány ur vegyen fel -a-z hajóra,
Vigyen engem rég elhagyott hazámba... ”

A disznó-szúrás.
Két pittsburgi sógor kiment disznót venni a 

vidékre. Meg is vették szép két süldőt, s természe­
tesen áldomást is ittak -a- vásár örömére. Otthon 
azonban nem tudtak megegyezni, hogy melyik disz- 
:iót szarják le előbb. Szórni szóra, majd bírókra, 
majd karóm került a dolog. A süldőket közben szé­
kekkel is agyait a a két sógor. A disznó-szúrást 
végül is csak úgy tudták megoldani, hogy egymást 
szurkálták meg, s a rendőrségen ülték meg a disznó­
tort.

----------- o-----------
Az alapos füstölés.

Toleduban disznót öltek a “budik”. A főmes- 
- er egy suszter volt, a ki óhazai módon akp-rta meg­
pörkölni a süldőt. Szalma hiányában holmi össze- 
-zedett bakii-ncso-kon poörkölté'k az áldozatot, a mitől 
•ylinyörü rozmaring-illatot kapott. A kétségbeesett 

i-idik” erre megborotválták, majd pedig meg- 
-rösztötték az illatos szalonnát, de ez se használt.

■ -re is fölakasztották és másfél hónapig füstöl-
liogy kivegyék a szagát. Ez se használt. A do- 

- vége az lett, 'hogy eltemették a veszedelmes
villát.

----------- o-----------
Az államügyész beszél.

— Igen tekintetes törvényszék. ia tettes hiába 
“fiáit; a bűntett még az éjjel napfényre került.

Érdemes elolvasni.
Aki munkanélkülisége miatt nem tudja.,Jxfkül- 

deni a beteget és a Dongót szeretné járatni, az 
úja meg nekünk és mi szívesen küldjük neki tovább 
is -a lapot. Aki azonban még ennyi fáradságot se 
vesz magának, az ne várja, hogy az előfizetés lejár­
ia után is kapja a Dongót. Akik pedig abban a 
helyzetben vannak, hogy megfizethetik -a dollárt, 
azoknak t.sztességére hivatkozunk. Küldjék be azt 
a csekély összeget, hogy ez által lehetővé tegyék a 
lapt küldését azoknak is, akik jelenleg nem fizet­
hetnek.

Ennyit csak elvárhatunk minden tisztességes 
magyar embertől.

Wálligfóti jókinvánságok.
— ügy szeressen a “misziszed”, hogy sűrűjé­

vel adja neked a kávét minden reggel!
— Az elnök figyelmeztessen apáid hite iránt 

való kötelességedre 114 tag jelenlétében!
— Missiói kérdésben kapjon veled hajba a 

■' mi sziszed” és végezzen rajtad missiót!

Lakewoodi jókívánságok.
— Tanítsd te a “miisziszedet” főzni 1 
— Száz dollárt Ígérj te a “misziszvdnek"'.

hogy megszabadulhass tőle!
— Beszéld te meg a bajodat angol orvossal ma­

gyarul !
— “ Miszter” létedre sirasd te meg, hogy el­

ment a “ tőburdosud”!

Jó munkátcsak az kaphat, a ki o 
angolul tud. Ha ango­
lul meg akar tanulni, 

vegye meg a Bizonfy-féle angol-magyar és “ 
magyar-angol szótárt, a két kötet ára ^ dől- < > 
lár. Kapható a Szabadságnál, P. O. Box 171 

— 314 Seneca Street, Cleveland, O.

♦♦
♦♦
♦♦♦♦♦♦
:
♦
♦♦
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♦♦♦♦♦♦♦♦♦
♦♦♦♦♦♦
♦
♦
♦♦

STARR-, RICHMOND-. CHASE- ÉS 
REMINGTON-FÉLE GYÁRTMÁNY.

Kiváló szerkezetű zongorák, amelyek az áruk­
nak megfelelő tényleges értéket képviseli«. 
A tiszta művészies hang. a lia-misitatlan anyag 

zerkezet. továbbá a leszállított ár teszik 
1 zongorákat élt (‘ijedtté. A Starr-féle 
guták egységes áron egyenesen a gyárból 
nek áruba bocsájtva. amely körülmény 
könnyíti és biztosítja a vásárlást..
A fizetés: feltételek a vevők egyéni kí­

vánságához meg felelőleg lesznek megállapítva.

THE STARR PIANO CO
készítői és elárusítói

a Starr. Richmond. Chase és Remington zon­
goráknak. valamint Starr, Richmond és 

Chase hangverseny-zongoráknak.
730—7 S Duciid A ve. Cleveland, O.
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AZ ŐRÜLT.
(Irta: Petőfi Sándor. Megfikszolta: egy régi 

amérikás).
Mit haderőitek?
Raduvé giráré innen!
Nagy dsábtum van. Harjapolok.
Ostort fonok, hieeostort, napsugarakból; 
Mtyfikszolom vek a világot!
Jajgatnak majd, s én kacagok,
Mint ők kacagtak, a mikor én jajgattam.
Hahaha!
Mert ilyen a biznisz. Jajgatunk s kacagunk,
De a balál azt mondja: serap!
Egvszer már en is e Ihászt oltani.
Mérget filoltak szkúnerembe.
A kik megitták sörömet.
S mit tettek a szalonnabicskák,
Hogy gaztettöket megífikszolják ?
Mikor Jakab Pesta kiterített,
Keám borultak, s üönyezének.
Szerettem volna feldsampolni.
Hí gy orraikat lebájtoljam. 
l)e nem bájtolom le, jnbeese!
Legyen orrok és szmeloljáx.
Ha rothadok, s túladjanak meg.
Hahaha!
És hol temettek elf Lujzáiméban.
Azért voltam laki.
Mert egy csörgő kígyó kiása síromból.
Kz az állat volt egyedül órajt.
De ezt is fuloltam. 
f> conbom akarta megenni;
Én szivemet adtam oda,
S ez olv kemény volt, hogy beletört a méreg-foga. 
Hahaha!
Well, csak igy jár
Ki emberrel tesz jót. Mi az emberf 
Mondják: virágnak gyökere.
A mely az égi aptészen virít.
No-szeri.
Módi is az ember, a ki bicéét hord 
A pokolban: az öreg gyárban.
Egy bodi tanított engem erre.
Ki nagy krézi volt. mert bordot fizetett.
Mért nem muffolt ? Mért nem dsampolt?
Hahaha!
De mit kacagok, mint a krézi?
Hisz sírnom kellene,
Siratni, hogy oly fani a világ.
Az isten is felhő-szemével 
Gyakran siratja, hogy megmódlizta.
De vaeumere az ég fcönvüje is?
A földre hull a döri földre.
Hol a miszterek raberrel tapodják,
S mi desz belőle.
Az ég könnyéből? — szkidu.
Hahaha!
Oh ég. oh ég, te vén amérikás.
Rézből aranv-beds melleden a nap.
S dsekk’ nadrágod a felhő.
Well, igy eresztik el a vén módlist.

A hosszú hiee-öntés jutalma 
Egy beds és rongyos dsekk-ruha.
Hahafia!

S tudjátok-e. mit tesz az ángo-lul.
Mikor a bördi azt mondja: pitypalatty?
Az azt teszi, hogy gitáré a miszisztől!
A miszi-sz vonzza magáihoz a bárdosokat,
Mint nvereket a tenger:
Miért? hogy toburdosok legyenek, 
orajt állat az asszonyi miszisz,
Órájt, de Inkát.
Arany szkúnerben ájskrimszóda.
Én ittalak, óh szerelem!
Egy viszkis pohárral belőled órajtabb,
Mint egy nagy szkuneinyi sör,
De egy viszkis pohárral belőled gyilkosabb.
Mint egv gélén erkihol.
Láttátok-e már a tengert,
Mikor a l.áromkéményes szánt rajta,
S a grinór vet beléje magot?
Láttátok a grinórt,
E hatna parasztot.
Kezében ókontris kuferrel ?
Halhatta!
Ha a iH.il'i «»rajt: lehull lábáról
Te is órajt vagy, föld. lehullanod kell.
Még várok teile.
De ha nem lesz dsáb tumoré:
Bemegyek a szalon közepéig.
Szkúnert veszek be.
És a világot
Leköpöm az aptészről...
Hahaha!

-------- o--------
Édes magyarom!

Hát csakugyan az imlsajt kell liozzád küldeni 
a betegért?!

Jóravaló magyarok.
A Dongó hatodik születésnapja alkalmából a 

következő jóravaló magyarok szereztek uj előfizető­
ket a Dongónak:

Domonkos József (Cleveland). Oriiastein L (So. 
Bethlehem), Nagv -Sándor (McKeesport). (ittál /só- 
fisa (Columbus), Mitró András (South Lorain), 
Benedek Balázs (South River). Vhászár Károly 
((Jeorgel). Mihálkovnch E. (Rosstord). Szalay Jenő 
(MeAdoo). Tisler Ferenc (California). Tóth János 
(Horton), Kopeho Dániel (So. (hcagn).

Fogadják a Dongó köszönetét!
HONFITÁRSAK!

— Ejnye urambátyám de gyönyörűen érik a pi­
pája !

— Igen ám; mert én H. RIPPEN-féle dohányt 
szívok és nem szalmát.



szám. DONGÓ 7. oldal.

Nem tud?

Iliiig

mm'

— Altkor maga nem tud bánni a nőkkel!
— Én nem tudok bánni? Hiszen nogvven éves 

vagyok és — nőtlen!
-----------o-----------

VIDÉKI KRÓNIKA.
A “püspök” ur.

Kgv Connecticut állaimbeli telepen magyar 
lakodalom volt. ,Miikor a násznép bevonult, a tisz- 
telctes ur intette a gyülekezetét, hogy illendően 
v selkedjenek; mert itt van a püspök ur. A násznép 
'■-.v része nevetni kezdett, mire a tiszteletes dühö­
sen azt mondta hogy a ki nevet, az ímenjen ki. Erre 
meg nagyobb nevetés lett. A tiszteletes dühösen 
megfordult és akkor látta, hogy a püspök ur helyett 
egy nagy fekete kutya bámult a gyülekezetre.

------------o------------
A “kalapács’’-egylet.

Egyik o.liiui városban összebeszéltek a houlfi- 
'arsas. hogy mégis csak az összetartás és a testvéri 
-revetet kell a magyarnak. El is határozták nyom­
ain az egy vidékre valék, hogy megalakítják az 
— etet. Közben valamelyik földi különvéleményt 

.in. ntert be, a miért az alapítók egyike csupa test­
ve szeretet bői megtapogatta a fejét a széntörő 

—!• ácscsal. Azóta azt kérdezik egymástól az 
1 magyarok:

‘ Beiratkoztál már a kalapács-egyletbe ?! ” 
----------- o-----------

A felsült vendég.
Keesporton az egyik magyar átment isme-

, holmi kis esteli szórakozásra, vagyis in- 
,<al,i| : ázásra. A tea olyan gyorsan járta, termé- 
■'Zetvser, rummal bélelve, hogy a vendég éjféltájon 
már nzi a nótát dudolgatta:

"A ki tudja, mért nem mondja:
Merre van az országutjaf”...

A gazda fölajánlotta a vendégnéti, hogy ma­
radjon ott éjszakára. Az ajánlatot örömest el­
fogadta a vendég. Le is ,feküdt a szép fehér ágyba, 
de mielőtt elaludt volna, úgy gondolta, hogy nem 
fog ártani altatónak egy k.s bagó. Be is nyomott a 
bal-pofába egy fél marékra valót és elaludt. Mikor 
hajnalban fölébredt, kereste a bagót, de nem ta­
lálta. A bagó-lé ellenben gyönyörűen végigfolyt a 
fehér \álmoson. Dühös lett az atyafi és nagyokat 
csapott a szájára, mondván:

Ha már a bagót kilopták belőled, legaláhi> 
erre a kis lére vigyázhattál volna!

------------o-----------
A torringtoni delegátusok.

l'orringtonból két magyar ment be a bridge- 
ixirti gyűlésre. Gyűlés után a bodza-lekvár egylet 
gyűlésén is tisztelegtek, s nem csoda, ha a villa­
nt őst hajónak nézték. Xagy döcögés után egyszer 
csati leszálltak valahol a vasútnál, hát akkor de­
rült ki, hogy visszafelé mentek és a fairfieldi állo­
máson vaunak. Uj-hól útra keltek és vasúton gyalog 
visszakerültek a Hettitákra, ahol egyik kirakatban 
olvasót láttak. No gondolta az egyik, ha igy áll a 
dolog, akkor ivesz egy olvasót, legalább a “stóros" ’ 
megtanítja rajta imádkozni. Csakhogy a “stóros” 
igazhitű kálvinista, s nem tudott rózsafüzért mon­
dani. De azért megvették az olvasót és otthon a 

misziszek" " tanították őket imádkozni.

A veszedelmes disznó.
Egy clevelandi magyar kiment a minap Medi­

nára disznót ölni. Mikor megölték a disznót, a 
másik magyar talicskán, vagyis “'vilibáron V tolta 
a halottat. Egyszer csak nagyot zökkent a “ vilbár” 
és a halott a magyar nyakába zuhant. Ott feküdt 
a magyar a malac alant és meg se birt mozdulni, 
mig csak kí nem mentették. A disznóölésből majd­
nem dupla tor lett.

------------o-----------
Az ánglius nyelv.

Twin Rock sró! a Johnstown! kórházba vittek 
egy súlyosan beteg magyart és pedig ágyastól. Az 
ágyat Johnstownból visszaküldték, s az egyik 
“hódi” elment az állomásra az ágy irányában 
tudakozódni, s igy adta elő a dolgot:

— Miszter difxí. gimi az a feksz.

A “jenki dudli”.
Jókedvű magyar Kiacsur Józsi. A minap jó­

kedvében összetalálkozott valaihogy az utcán egy 
tóttal és annak el kellett járnia a “jenki dudlit”. 
Nemsokára valami tót lakodalom volt, a hová Ra­
cism- Józsi is bekerült és épeién ott volt az a bizo­
nyos tót is, aki a “jenki dudlit” járta. Mikor a mi 
tótunk meglátta Kacsurt. elkezdett ijedtében ordí­
tani : mert azt hitte, hogy újból el kell járnia a 
“jenki dudlit”.

----------- o------------
South bendi jókívánság.

— Az ingyen levesen nőj jön meg a pocakod! *
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VIGYÁZÓ JÁNOS MEGFIGYELÉSEI.
Azt mondják, hogy verebekre 

nem szokás ágyúval lövöldözni. 
Magam is ezt tartom. Elnézést 
kérek .zonbaii. hogy a szokásos 
módtól eltérek ez alkalommal. A 
‘ • Magyar Napilap” legéuykéit 
ugyanis úgy szúrja a Konzuli 
bankvétán élvezett lity-lötty, 
abárcsab a cigány lovát az a bi­
zonyos zabszem. És neki bök ro- 
soilva. lévt as szerkesztői 
tek mögé bújnak, s a mások beesü-

_letét bitangságpa Került kazalnab
igyekszenek feltüntetni, amibe minden szamár bele­
haraphat.

A clevelandi ‘ • Jósziv-iinnepély után meg­
írtam egyet-mást tárgyilagosan és személyes él nél- 
Kiil. a mire az illető lap megeresztett szobásához 
hiven egy szerkesztői üzenetei, a mely hazug is, 
hu! t is. áoib sz i>.

Nem szokás az ilyen üzeneteKkel komolyan 
foglalkozni, de hát ki "kell luv.iii az ilyen vitézeiét 
az odúból. Ebben a szerbesztői üzenetben megvá­
dolják a “ Jósziv-ünnepély” elnökét, hogy az sem­
mit se tett. egyetlen gyűlésre se ment el. soha se 
volt található ott. almi hirdette stb. És ők. ezt a 
szennyest nem axariak nyiívános.:n tárgyalni, le­
dig hát nagyon jó lett volna férfias nyíltsággal 
tárgyalni sok dolgát a 1 • .lósz v-iinnepély”-nek; 
mert akkor legalább kitűnt volna, hogy mi bűzlik
Dániában. _ ,

Egyé' kém amit ez a hírneves üzenet első részé­
ben mond. az minden szitában szemea-szedett ha­
zugság. aminek csak az volt a célja, hogy ünnepé­
lyen sulvos betegsége miatt meg nem jelent ‘‘el­
nök ”-ön esab annál nagyobbakat lehessen ütni. •- 

Az a bizonyos üzenet nemcsak hazug, de buba 
is. Azt Kérdezi ugyanis az üzenet, hogy mi köze a 
• -.1 ősziv-iinnépéit elnökének ahoz. ha ők megven­
dégelték a k.nznlokat? S rögtön hozzáteszi, hogy 
különben is minek járult hozzá az elnök a hoz. hogy 
a konzulok meghívássán'k. Hát micsoda logika ez? 

Máskülömben is a “Jósziv-imnep” elnöbe ki­

jelentette. hogy a saját részéről nem járni hozzá 
ahoz. hogy a konzulok meghivassanak, de mivel itt 
közügyről van szó, a bizottság elküldheti a meg­
hívót. de ő nem irja ezt alá. miután meggyőződésén 
kellene erőszakot tennie, s mert nem akarja, hogy 
neve olyan irat alatt szerepeljen, amelyben bözös- 
iigyes alkalmazottakat invitálnak. És ez rnegmon- 
dódtott annak idejen ertheióleg. Nem a Konzulok 
személye ellen volt itt kifogása annak az elnöknek, 
csak az ellen, hogy azok a kiilörieben tisztes magyar 
mi emberek egy a magyarságra nézve át kos rend­
szernek a kerekei. /

A bizottság meg hi v to- a konzulokat és igy azok 
a ‘‘Jósziv-iinnepély’’ vendégei lettek. A,derék ma­
gvar asszonyok főzték is erősen a gulyást- es várták 
a vendégeket, de a “Magyar Na=pilj|p” összeharan- 
goztatott egyikét feltSinni vágyó Emberrel nehány 
jóra való magyar üzletembert, abik nztg hi t teb, hogy 
a bankettet az ünnepély bizottsága rendezi Később 
jöttek rá ni aguk az agyonbeszélt konzulok‘is, hogy 
tulajdonképpen ők a *• Jősziv-üiMiep’’ hélyett egy 
“lojális” vacsorácsbát a kerültek, -aholy mindenki 
igyekszik bebizonyítani az ő fontos. vóySt.j

És a “lojálisakon” kívül lehetőlégé^ipkidenki 
rosszul le.t a tömjéntől és a litv-lötty

Harmadszor ped g az üzenet komiss^g. ráadá­
sul. Azt veti szememre, hogy érj másuknak privát 
ügyeivel miért nem foglalkozom ? Hát ezt meg­
tehetik olyanok, a kikről .a Seper Kajetá'nok emlé­
keznek meg “Kispesti gazemberek” címen.

A legeslegjobb végül a dologban, hogy ezek az 
urak nagy garral szemére vetik a Dongónak, hogy 
szegény. Éppen olyan dolog ez, mint m kor bet kol­
dus összetalálkozik és az egyik n másiknab szemére 
veti. hogy “a te tarisznyád rongyosabb, mint az 
envém.” Hát az lehetséges, hogV a Dongó koldus, 
ile legalább a tarisznyája az övé és nincsenek abban 
olvin darab kenyerek, amik másnak kolditlódlak.

Ajánlat.
Aki lnisvét g Öt előfizetőt szerez a Dongónak, 

az ajándékba megkapja a Dongótól Petőfi Sándor 
összes költeményeit díszkőt ésvett.

KLEIK IZIDflB
Egyedüli Magyar Bank 
es Hajójegy irodája

1113 Main St„ Braddock, Pa.
FIÓKIRODA: 101 Hawkins Ave. 

Rankin, Pa.
PÉNZT

küld a világ bármely részébe 
gyorsan és biztosan. 

HAJÓJEGYEKET
elad a legjobb hajókra. 

KÖZJEGYZŐI OKIRATOKAT
gyorsan és pontosan elit téz.
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VEGYES HÍREK.
A clevelandi “ Jósziv-iinnep” után kitűnt, liogy 

nemcsak a szenteknek maguk fele görbe a kezük.
A van meteri árvák javára annyit táncoltak 

már, hogy ha azok .az árvák egyszerre mind lagzit 
tartanak majd, az összes lakodalmakon se táncol­
hatnak annyit.

Az orosz-török háború befagyott. Ebben a sze­
gény világban nem lophatnának eleget a liferánso-k.

Az osztrák császári jubileumot elhalasztják. A 
császár gyöngélkedik. No de nem is csoda, mikor 
rémségére is ez a nótája: ‘‘Kati, gyere ki!”

Stössel orosz tábornokot halálra ítélték. És az 
orosz hadsereg becsülete meg van mentve — papí­
ron.

A dolog végén kiderült, hogy mégis csak van 
magyar olaj.

-----------o-----------
Burnsidei jókívánságok.

Kot. grains létedre senkit se tudj levenni, 
mig le remi szúrod a beteget!

— .Magyar szalonos létedre csárdással kezdje 
és léit .himnuszszal végezze, nálad a nótát a malac- 
banda!

- l'iipás “-miszisz” mérjen neked sört a 
•1 bár ”-nál!

-----------o-----------
Etnai jókívánságok.

— Kölcsön pénzen végy te jegy-gyűrűt!
Melegségéi yen töm esd ki a fogaidat arany­

nyal!
A “.h-uidusaid” vegyenek neked bútort!

— Szökjél te meg a re-ád bízott kórházi pénz-
z.ol!

— Az E.vpress-kocsi:s tagadja meg neked az
ingyenes szállítást!

— Alelnök létedre függesszenek föl!
-----------o-----------

Bridgeporti jókívánság.
— Tenyérrel tanítsanak téged angolul a “la­

dik” a tánciskolában!

ROBERT LEWIN & CO.
14 Smithfield St., Pittsburg. Va.l ♦f

A legrégibb és legbiztosabb pálinkaiizdet. 
mely 35 év óta jó hírnévnek örvend. A mit 
mi ígérünk, azt meg is tesszük. Áraink a leg­
olcsóbbak, italainknak párja nincs.
Fehér pálinka gallonja $1.50-töl $3.00-ig
Veres pálinka gallonja $1.50-től $4.00-ig
Na. .pa kedvenc pálinkája, gall. $2.00
Törköly gallonja $2.50-től

zilvőrium gallonja $2.50-töl
Kukorica-pálinka gallonja 
importált szilvórium 1 üveg 
boraink gallonja $1.0 0, $1.25, $1.50 s $2.00 

5 dolláros rendelésnél 200 mértföldnyi- 
• 10 do Város rendelésnél 4 00 mértföldnyire 

’ fizetjük a szállítást
Clearing House csekkeket is elfogadunk 

pé inkáért és borért.

$3.00-ig 
$3.00-ig 

$2.00 
$1.25

Sharoni jókívánságok.
- tiszteljenek leged, mini az első kártyást a 

"pl ezen”!
— Légy te halott-rabló!

Legyen a te fejed akkum, mint a home- 
steadi nagyiharang!

Ajánlj te valamit, de azután magad légy az 
elrontója!

- Xe legyen neked egy árva “beteged”!

McAdooi jókívánságok.
— Szökjön meg a “misziszed”, ha potyán ol­

vasod a Dongót!
— Légy te torony-kereszt aranyozó!
— eV Sztándli mosdasson meg leged, ha le nem 

szúrod a beteget!

Kedélyes meghívó.
Az egyik clevelandi magyar egylet tagjait gyű­

lésre hívta meg a jegyző a napokban. A meghívó 
igy végződött:

“...Továbbá a gyűlés végével nem tudom mi, 
de valami zenebona-história fog következni, amely 
szintén megkívánja, hogy minden tag jelen legyen.”

Beteglátogatói jelentés.
(Jelenti a Dongó egyik “ beteg "’-látogatója.)

“iA múlt héten dupla beteglát.ig ió voltam. A 
Dongóra nem akadt “beteg”, de az egyletnél volt 
szerencséim kilenc beteget jelenteni.”

Burdosgaziíák. Figyelem!
Aki tisztességes módon tisztességes 
mellék keresetet akar az írjon nekem- 

Epik, Box 1539, Pittsburg. Pa.
Válaszbél '-eget tessék küldeni.

PALLAY ÉS KUDELA 
magyar szalonja,

2802 East 75. St. (Herald) Cleveland. O.
Aki az gazi magyar barátságot szereti, keresse 

fel őket. V idékiek találkozó helye. Jó bor, jó sör és 
mindenféle ital és szivar. Pool-asztal.

♦♦
♦ 2401—2403 Abbey Ave.,
♦ Igazi magyar étterem és
♦♦♦

B. WERESS JÓZSEF
Cleveland, O.

kávéliáz. Elsőrendű 
italok. Ízletes ételek. Soha se beteg, 

aki nála kosziul.

♦♦♦
:
:♦♦♦
I

OLCSÓ ÉS JÓ BOR
——NEM MINDENÜTT KAPHATÓ. DE- 

MOLNÁR KÁROLY 
2748 East 79. St. (East Madison) szalonjában 
a legolcsóbb és legjobb bor kapható Cleveland- 
ban. Téli és nyári kug-lizóján mindig lehet 

golyózni.

♦♦♦♦♦♦♦
♦♦♦♦

♦♦
♦►

 ♦♦
♦♦

♦♦
♦♦

♦♦
♦
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amerikai-magyar álmoskönyv.

Szobrokra gyűjtögetni — tiszta haszon. 
Konzulokkal vacsorázni — hascsikaras.
Jósziv ünnepélyt rendezni — nagyon halas

«Inlog.
Komiszkodni és hazudni — egyesek szerint 

• • it.jságirói erény.
írástudatlan, ha vagy — szerkesztő lesz. belőled.
Konzuli előszobákban tarisznyázni — fizető

dolog.

A JÓ BARÁT.
— Ha csak ennyi az. egész, nines mit félned. 
— De az a baj, méltóság«* uram, hogy már 

egy Ízben...
Máskor is!
Igen. hat év előtt egyszer.
Akkor is a feleséged ?
Nem. én magam. Nagy szüxségoen voltun*. 

Három gvermekem tekiidt hetekig oetegeu, 
meg is halt. Orvos, patika, lemet és. A régiói) adós­
ság" :<éit s zaklattak. Megtántoimltam. méltóság«* 
ui am. De azóta soha.

Igazat szólj. Soha?
— Az Isten szent nvére mondom: solia. De 

már elterjedt a rossz hírem. A járásbiró mindenütt 
azt beszélte rólam, hogy hitvány, megvásárolható
ember vagyok.

— Aliért beszélte volna?
Az. asszonyaink közt valami perpatvar 

támadt s a járásbiróné fölingerelte ellenünk a

SAMETH EMIL PÉNZKÜLDŐ
375 STATE STREET,

PÉNZT V»
a legblxtoeabban » leggyorsabban küld azte 

6-haztba.

HAJÓJEGYEKET

Innét Európába. Európából Amerikába a leg­
jobb és leggyoreabb hajókra ad el.

férjét. Azóta nincs nyugodalmam, uton-utá'éleu 
rágalmaznak s az emberek elhiszik, mert hat azt 
mondják, hogy lehetnék becsületes ember? Hogy 
élhetnék meg akkor olyan nagy családdal olyan 
kevés fizetésoől"?

Meggörnyedve állt ott a szerencsétlen ember 
haj.l. ni iskoiatársa elölt, kí most oly magasan 
.föléje emelkedett s ki most bírája es ura.

\z államtitkár ooszusan harapdálta ajxait.
A mit érzett, az. a számítómmal vegyes megvetés 
volt az. előtte görnvedező gyámoltalan ember iránt. 
Hiue is. meg nem is. a int beszélt. Lehet, hogy 
igazat mond. de az is meglehet, hogy csak szepit- 
geti a dolgát.

_ .Jó. majd megvizsgálom az ügyedet, s na 
nincs semmi alapos vád. segítek, a mennyire lehet.
— ezzel bocsátotta el ő méltósága a tol vamod ot. 
már nem oly barátságosan, mint a hogy fogadta.

Nagyon restelte az államtitkár ur. hogy el­
hamarkodva hívta meg vacsorára ezt az embert s 
niár-már azon gondolkozott, micsoda kifogassal 
lehetne arról a vacsoráról elmaradni. De azután 
eszébe jutott, hogy hiszen olt lesz egy szép leány 
is: esa.< nem fog az elől megszökni.

Iliim, persze, hogy nem fog. ő méltósága nem 
szokott a szép leányok elől megszökni. Sót inkább.

A vacsoránál nagyon szeretetreméltó volt a 
méltóéiig.>s ur. A fiatal leány egyre irult-p:ruh. 
Balló István boldogan mosolygott.

Most már minden aggodalma eloszlott. Ez. a 
Dini igazán derék, kedves ember. És milyen finom 
francia pezsgővel kinálgatja:

— Igyál hát. pajtás. A szép kis lányod egész-
SC-LCVVt. . ,.

Tildának is koeintania kell. A pezsgő a tejeoe 
száll s a fiatal leány, a kit már megzavart a szoxat- 
la„ :,ely. a fény. a zaj. még jobban .megzavarodiK.

Az államtitkár ur erősen udvarolt s a kis 
falusi leányka egészen elbódult a szép szavantol. 

u hókoktól. És folyvást kell kix-ingatnia:
_ No még egyszer. Még egyszer.

X teje csupa tűz, érzi. hogy ég az arca s sz.e- 
vetne már innen szabadulni. Az államtitkár^egészen 
közel ilmzta székét, úgy. hogy könyökeik érinUez- 
nek s néha ő méltóságának a lába is oda tévéd a 
leányka lábához az asztal alatt.

(Vége fcöv.)

ÉS VÁLTÓ ÜZLETE
PERTH AMBOY, N. J.
— Törvényes közjegyző. —

- Mindennemű Közjegyzői okiratokat, megha- 
1 talmazásokat, adásvevési azerzödéaeket, teiek- 
■könyvi átíratásokat, katonai ügyeket szaksze- 
Irüen kiállít és a konzulátusaal hitelesít.— Ima- 
Ikönyvek minden hitvallásban, díszes ás egy- 
■ szerű kötésben, úgyszintén szép tartalmú me- 
Iséskönyrek olcsó áron kaphatók.

ILevélcím: EMIL SAMETH, Perth AniLoy, N. J. )
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TALÁNYOK.
Mi ez?

P loo centiméter—mé.
A megfejtés dija: Petőfi összes költeményei:
A megfejtés beküldésének határideje: 1908

március 10.
A mult számban közölt talány megfejtése:
Szegény embernek szegény a szerencséje.
Helyes megfejtést küldtek be a következők:

Didovcsá.c Mari, IVit/.a Lajos, Tóth János, Béres 
József. Nagy János, (fór Samu. Balázs Mózes, Gre­
gi isit s József. Turóezy Jánosné. Klein Emil, Mada­
rász József. Trammer István, Kajkó J„ Harry H. 
József. Savanya János, Keszev János, Fiileki Ist­
ván. Rizsák Jánosné, Bortnyik András, Kapcsos 
József, Vansloger Mihály, Sipos Menyhért, Gáspár 
Pál, Dáividovies István, Deutsch F., Balos Ferenc,
(Ii'őgvr Viliite, If.j. Köteles István. Kálmán József, 
Kugli Károly. Éliás Pisti, Molnár András. Horber 
József, Szőllősy Lőrinc, Ország János, Karl B. Er- 
nőné. Bognár György, Cs'.mda Imre, Dombi Ferenc, 
Kovács István, Gorzo \V. B., Horváth I. G., Faze­
kas Sámuel né, 1 laszti János, Simon ffy Sándor, 
Rogács János, 1 Ionnál; Ilonka, Kziü-s István, Fii­
jain István, Pudluvits József, Bárány Ferenc. Bá­
lint Ferenc. Gondola Sándor. Dudás József, Fábri 
Ákos, Kmséwzki Imre. Őri M„ Rév. Borsos István, 
Wárady Ferenc, Ivar János. Demény Dezsőné, Már­
kus János. Hatala András, Kiss József, Pécsik 
Ferenc, Ifj. Lük kő József, Révész Béni, Hvdu Vil­
mos, Balázs Istvánné. Mécsév József, Herold Antal, 
Kiss András. Kozora János, Puskás József, Kozák 
Károly, Török Bálint, Sárköze Lajos. Szalay Jenő, 
Hiivánv György. Erdélyi Sándor, Godó György né,
<’sászár Imre. Molnár Istvánné. Lajesák J., Gaál 
Zsófika, Szabó János, Szenti-mrey Kálmán, Tálas 
János.

-\ nagyszámú megfejtőre való tekintettel két 
jutalmat sorsoltunk ki. A jutalmak nyertesei:
Demény Dezsöné (Duquesne) és Gorzó W. B. (Mil­
waukee).

Nagybajsza. Ez mór döfi. Ki is dongjuk nU ti­
ni tusán. Az “iudsajt” mikor Küldjük oda a hátra­
lékosok nyakára ?

Többeknek. A születésnapjára küldött szives 
üdvözleteket köszöni a Dongó.

L. L. A küldött vicce olyan régi. hogy Noét a 
Imi le akartak dobni az Aiarát hegyéről; mert ezt 
a \ ecet el a.<. rta nekik mondani.

M. J. Az “Önállás tévedett ; mert a “.Jósziiv 
ünnepelt elnöke betegsége miatt az ünnepélven 
se lehetett jelen, nem hogy a knnzulokat fogadta 
volna.

N. J. Köszönjön; alásan: kutyául vagyunk.
M. S. A csiga-rejtvény jó. csakhogy olyan 

bosszú, hogy mire az ember a végére jut. hát elát­
kozza a világ összes csigáit.

Con,goi előfizető. Ön beküldi a talány-megfej­
tést és előfizetésének lejáratát is tudni akarja, de 
■nevet nem irta a, level alá. Mi pétiig nem vagyunk 
g< I n dől a t -oly a só1!;.

F. I. Nagyon ügyes dolog. Ki is dongjuk.
L. P. \ alantit csinálunk belőle.
K. K. Hogy a itassai Rákóczi" és a budapesti 

\ örösmarthy-szobor mikor lesz készen! Azt kér­
dezze Öli meg máshol. Legjobb lesz talált a Magyar 
Napilapnál kérdezősködni.

Több kéziratról a jövő szamban esd; szó.

CLEVELANDBAN
<!villay Elek ur föl van hatalmazva a Dongó elő" 
zi't.éseit fölvenni és nyugtázni.

RITKA ALKALOM.
Egy a vasútállomástól 3 mértföldnyire fekvő 

320 holdas fölszántott és bevetett birtok lakóház­
zal, istállókkal, csűrrel és jóvizii kutbal ellátva, 
nyolc darab igás ló szerszámostól, két fejős tehén, 
négy anya-disznó, 50 darab házi szárnyas, azon­
kívül mindenféle gazdasági eszköz, összesen mint­
egy 20 ezer dollár értékben számok utján lesz el­
adva ez év május havában. A ki esetleg potomáron 
hozzá akar jutni egy ilyen szép birtokhoz, írjon az 
alábbi címre:
LOUIS BAS SÁRMÁNY, Műk River, Alta. Can.

A ‘ DONGÓ” POSTÁJA.
L. J. Még egy disznó-história? No jól van. hát

meg,b:rxózu.!ik véle.
D. J. Közöljük a dolgot. Szereplők látni azokat 

ígért betegeket.
E A. A küldött históriát kidongjuk.
R- L. Jő lenne már a Dongónál is beteget je­

niéin. nemcsak az egyletnél
G. J. Nem lehetne ott egynéhány beteget ki-

’-/.■n-Kifltatni ?
B G. Levélpapirosa rózsás, de az Írása ugyau- 

r': ■ ló/.saillatú. Az ilyen dolgok még a papir- 
- '-áv’r, se valók.

V• A. Köszönjük a jóindulatot. A jókivánságo-
■a! fölhasználjuk.

Szemfüles. Valahogy kidongjuk, csak azután 
•"•Imiinket ne vegyenek föl abba az egyletibe.

M. Zs. A jóízű dolgokat legközelebb fölhasz­
náljuk.

A magyar ember, pipás ember!
&Ha valódi, jó, teljesen kiérett^ 
(magyar dohányt akar, ezt ad aj
fSZlRMAY és PERÉNYI Tobacco Co.i

P. O Box 1539, Pittsburg, Pa.
sírjon azonnal. xfálaszt Kap lexlele.i

♦♦
♦♦♦
♦
♦♦
♦♦♦♦♦♦♦♦

Dr. FARKAS GÉZA
MAGYAR ÜGYVÉDI IRODÁJA 

2765 EAST 79 STR. CLEVELAND, 0.
Pénzküldés, hajójegy, telek-eladás, tűz- és 

élet-biztositás. Mindenféle ügy lelkiismeretes 
elintézése. Tanács ingyen.
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JACOB KLEIN
éa 20'—8th A«., HOMESTEAD, PA

Küldünk pénzt az ő-hazába. olcsó iron és »0 nap 
alatt kézbesítjük a pénz átvételét Igazoló postai 
feladó vevényt. — Veszünk és eladunk külföldi 
pénzeket — Pénzeiket elhelyezzük bármely hazai 
bankba, vagy a Magyar Klr. Postatakarékpénz­
tárba és beszerezzük az eredet! betétkonyvecskét. 
_ Elfogadunk betéteket a Hungarian American 

Savings A Trast Co. Javára la

Magyar Amerikai Takarék és Hitel Társulat 
l)uque>ne, Pa.

Alaptőke es fölösleg: *115,000.00. 4 százalék betét 
•zámlárm. 2 százalék check számlára.

•* .r. »> »I« ^ »3» *

ÜRÜNSTEiN IZIDOR 1
605 :'ast 3. St. So. Bethlehem, Pa. |

Raktáron tart mindenféle könyvet, «nőm do- $ 
hányt, szivart és cigarettát. A ki nála vásárol, soha * 

nem - halódik. T

********•$•*->* ****** * 't' * * * * * * * ********

50 DOLLÁR JUTALMAT KAP,
aki bebizonyítja, hogy nem Juhász István a legna­
gyobb magyar borkereskedő Amerikában. Cime: 
821 Bolton Ave., Cleveland. O.

Ha kilenc vármegyét végig befutkosnál.
Jobb italt nem lelnél, mint Lovas Lajosnál.
Tüzes az itala, magyaros a lelke,
Fülvidult még eddig, ki italát nyelte.
Bár szivét a bánat egész megnyergelte.

I ox AS LAJOS, 1X01—1803 Bea ver Ave., Allegheny, 1 a.

FÉRFI J!

Áldás és Szerencse
a szenvedő emberiségnek a

MAGYAR PATIKA SO BETHLEHEMBEN.
Tulajdonos D. B. CSENTERICZ, a I.pesti orvosi 

egyetemet végzett amerikai oki. gyógyszerész.
So. BETHLEHEM, Pa. -------------~

601 E. 3rd, cor. 3rd and Linden St.

Bethlekemben nines párja 
Preletz szalonjának.
A magyarok szalonjába 
De szívesen járnak.
Ki hozzá jár talán soha 
Nem fog az meghalni.
A bánatot csak ő nála 
Lehet vigasztalni.

PRELETZ JÓZSEF SO. BETHLEHEM, PA
,$..0 »»♦♦♦

A- EGERESSY
MAGYAR ÉTTERME ÉS

BUDAPESTI ÉR HELYI LAPOK.

v♦
♦
♦
♦
♦
X 253 Spruce Street 
♦ ...................

♦ ♦
KÁVÉHÁZA. X

♦
. _______ ♦
BRIDGEPORT. CONN. }

♦

Timko testvéreknél a lures Lriduepurton, 
A fiaskó, a pohár áll mindig ;apporton;
A pohár százával áll nálunk a báron. 
Akárcsak valami országos vásáron. 
Muzsikától hangos sokszor a szálájnk. 
Színház, t, ncmulatság hej gyakori nálok! 
Timkó testvérek 336 Pme Street.

*******•<

<lk ifjúkori könnyelműségük és a ter­
mészet-ellenes kicsapongás szomorú kö­
vetkezményeit érzik, ae essenek kétség­
éé: mert van egy szer, mely ezen bűnös 

betegség következményeitől megszabadít. — E szerencsétlen 
szenvedély első következménye: az öntudatlan magömlés 
eleinte ritkábban, kérőbb sűrűbben; a szem beesett kék 
gyűrűs lesz. majd gyakori félénkség étvágytalanság, álmat­
lanság és Idegesség gyötrik a beteget. Ezen bajok ellen az 
egyedüli szer a Merslte-féie 8ATURNIN. Néhány adag után 
fenti tünetek elmaradnak, a régi életkedv és önuralom vlsz- 
szatér és a beteges külszínt egészséges arcszint váltja fel 

1 Üveg 1 dollár, postán 1 dollár 10 cent. 3 oveg egyszerre 
hozatva $2.60. postán $2.76. Az ár a rendeléssel küldendő 
be papírpénz és bélyegekben, vagy money order utján. Egye­
dül kaphatő a Vörös Kereszt első mag) ar gyógyszertárban, 
141 So Woodland Are.. Cleveland, O.

*
v
*
*

*
*
*
*
f
*
*
*
*
❖*
*
*
*

HÚSZEZER DOLLAR BIZTOSÍTÉK! 
PÉNZKVLDÉS az óhazába gyorsan, olcsón és pontosan 
TÖRVÉNYES képviselője az összes hajótársaságok-

H XJ6JKGYEK minden vonalra eredeti olcsá árban. 
HAZAI PERES tGYEK, különösen válóper szaksze­

rű elintézése, valamint amerikai ügyek vezetése. 
ARANY- EZÜSTNEM t>; t makönyvek és egyeb ha­

zai cikkek nagy raktára.

ÁLLAMI KÖZJEGYZŐ.
államilag engedélyezett pénzküldő intézete.

85 French Str. NEW BRUNSWICK, N. J

THE RESERVE TRUST COMPANY-CLEVELAND, OHIO.
Y7 YTry T tit -« r-TT-n.r-n’ATi Iff AflV AR FTOKJAlFÖÜZLETE: SUPERIOR

És bo::d utcák sarkán.
takar: KBETETEK UTÁN 4 
SZÁZ ALÉK KAM \TOT FIZET.
Vidéki betevőkre különös gey 

dot fordít
ALAPTŐ KÉJ E:

$ 3co,cco oo A MAGYAR FIÓK ÉPÜLETE.

MAGYAR FIÓKJA:
7921 WOODLAND AVE.

A tüzcitő-ház kőze'ében.
PÉNZT LEHET INNEN HAZA 
KÜLDENI A LEGOLCSÓBBAN 

ÉS LEGB1ZTOSABBAN.

ÖT FIÓKJA VAN 
CLEVELANDBAN.

m
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TOPPITZER KORNÉL
Közj'rryzfl. Ház- házhrlyel-
adás Pénzt küld a világ minden 

részébe. Hajójegyet elad.
5S1 HANCOCK A VE.,

BRIDGEPORT, CONN.

♦♦♦♦♦♦♦♦♦
tí 
* 
r 
+V
Y 
+**?* "I* ff’ *Í* j*'

CLEVELANDI MAGYAROK!
A ki szereti íz igazi jó magyar bort, magyar 

barátságot, keresse föl díszes uj szalonjában

IVioskovitz Józsefei
Ibist 7S>. St. (Madison és Holton sarok)

Nagy terme bálokra és lakodalmakra, vala­
mint egyleti gyülérekre kiválóan alka«mas.

A ki még Moskovitznál se tud mulatni,
hál az v.gorjék a vizbe!

A VIZEK KIRÁLYA
a borszéki savanyu-viz. A legjobb bor-viz a vi­

lágon. Kapható:

VIDDER t MiLNÉL
233 East lOtr Str. New York,

Kapható továbbá: tokaji-asszn, világosi 
rim áé, I ulipa n-Iikör, kárpáti likőr, boroviss- 
ka. k-iiayel pálinka és szilvórium. Több hegy­
aljai pincének egyedüli képviselője Ameriká­
ban.

MAXA CO.
221 Champlain St., Cleveland, O. 
Pálinka- és bornagykeretskedét».
Az ige.zi mérgös ott kapható. 

Mérgösük erős, mint az ördög; 
tiszta, mint az arany. Szllvóriu- 
moknál az öregapáink sem ittak 
jobbat.

❖
♦
%
♦
♦
♦
♦

MATVSZllOZ MAGYAR! ö a ve- 
terán amerikások csapiárosa, a ki­
nek szivarja. mérgöse és bora hi­
res. nevezetes. Saját szűrésű borát 
úgy hordják, mintha ingyen adná.

MATUSZ ISTVÁN
172 HOLTON ST. CLEVELAND, O.

♦♦
*
♦
♦
♦
♦

:

I HOTEL MIDDLESEX ♦
♦ Voodbridge-on (magyarul Ubrics) van ♦
♦ Amerika egyik legtisztább hotelja, amelynek ♦
t GALAJDA PISTA a tulajdonosa. Valóságos 4 
X minta-szálloda. J
J Etel, ital s szivar olyan van nála, hogy ♦
♦ az embernek hét rőfre nvnlik utána a nyála. ♦

I RIZ SÁK MIKLOS 1
♦ HO Rahway Are. CARTERET, N. J. *

Piókiroda: CHROME, N. J. f
(saját liázaiban). 4

PHN2KtLDÍ:S gyorsan és biztosan. &

•hm- és YASÜTT-JEGYEK a rendes árakon <•
Jl— öti,{ ti 23' «- J» *i*

Amerikában a barátság ritka, mint a fehér 
holló. A ki magyaros barátságra, szívderítő italra, 
tisztességes kiszolgálásra vágyik, mind megtalál­
hatja

BORY FERENC SZALONJÁBAN 
2441 Lorain Ave., Cleveland, 0.

A ’ ‘DONGÓ’ ’ BETEGLÁTOGATÓI.
Miskolezy Jenő. Józsa Mihály, Szabó István. 

Barnóezky Ján s, Bartek János, Szemes József, Ress 
László, Dudás Mihály.

HUNGÁRIA HOT Mi,.
Amerikáiban alig akad magyar vendéglők között 

pórja. Kényelmes szobák. Ízletes ételek s mindentől«* 
italok kaphatók. Táncterme a legszebb Elizabethpor-

F’énzkuldö. hajójegy- és közjegyzői iroda ugyan 
csak az épületben van

IMXIUCH és MIHALKOVITS tulajdonosok. X 
♦ -1-4--- 1—<» Court Street. Klizalietliport. X. -I. X
♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

t UHN J. ENGEL

K(i4 E. Jersey St., ELIZABETH PORT, N. J.

X Szt. Mihály templommal «.zeniben. Koesik lakodal­
mukra, temetkezésekre. Elvállal temetési és balzsa- 
moz.ást. Kénlez.öskiWIhet ni a magyar negyedben: 424 
é'ourt St.

« <-***♦♦♦•
v . ♦
t Xe d.ágazzon másnak, ha magának dolgozhat! T
4 LLSŐ OSZTÁLYÚ FARMOK gyümölcsösök
4
■» kel. épületekkel ELA.DOK
% PAINESVILLE, OHIO KÖRNYÉKÉN.
* Mi deu vasárnap dé után meg lehel tekinteni.
i FAIRPORT FARM ALLOTMENT CO
* Magyar üzletre:ető: EUG. SZILAGYI,
$ 202 T. B. Fairport Harbor, 0
X Ki minden kérdezősködésre válaszol
*♦44444»»»*I

♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦

S. MACK
New Jersey állam felügyelet j a iáit álló

V V ti V AR B A 1ST K
Hajó'egy és Vasutijegy Iroda.

102 FERRY ST. NEWARK, N. U.
2 1 2 FIRST ST. ELISABETH, N. J.

Alu| -ott: 1888. Alaptőke: $50.000.00
Newark: irotla vezetője: BIFFL GYULA.

11 z;: ros; TAs. 1 közjegyző.
B; .'BŐSÉG ÉS BALESET ELLENI BIZTOSÍTÁS.

>,hez a bankhoz minden magyar bizalommal for­
dulhat. Közel busz évi fenállása kellő bizonyíté­
kot nyújt ar i a, hogy itt mindenki

pontos, gyors és lelkiismeretes
kiszolgálásban részesül.

Aki egvszer jött. az megint eljön és barátait is 
magával hozza.

Jöjjön el, vagy Írjon e címre:
oá FERRY ST. NEWARK, N. J.
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Pennsylvaniában magyar dehogy lehet,
Aki ne ismerné Czerankó Józsefet 
Magyaros barátság, s jo ital van na la;
Nézzük meg hat egyig, hol van a korcsmája. 

CZERANKÓ JÓZSEF 312 Market Str.. McKeesport.
».;. ■:■ .t * ♦ »'t. '!■ * * * * * ■:• •!• * * ■:■ * * * * ■!■ * * * * »»**❖**
I HUGH LAVERY & CO. $
I 721 & 725 Water Str BRIDGEPORT, CONN. |
+ Importálók és nagybani T
í NAGY PÁLINKAKERESKEDŐK. *

A Beadleston & Woerz. Empire serfőzde * 
(New York) ügynökei. *

ALE, PORTER és LAGER SÖR. %

A ‘ Dongó” beteglátogatói:
Szemes József. Lengyel József, Gyulay Elek, 

Kinkelstein L. Dudás Mihály. Bárt ok János.______

i

Bojszkó József szalonjában pohárral csengetnek. 
Jókedvük is vagyon nála magyar embereknek. 
Bojszkó József két szalonnak jókedvű gazdája. 
Egyik helyen sincs üresen sohasem a bárja.
A korcsmáit már messziről kerüli a bánat.
Tán örökké el is cinek, a kik hozza járnák.
A ki vigaszt e világon már sehol se lelhet,
Az ő tüzes italából meríthet jókedvet.

BOJSZKÓ JÓZSEF 2344 Franklin, 2601 Lorain.
■}. »,t. 4.4. * * * * •l- * ****

Van a Baka-rudon hej sok magyar csárda.
De a Szabóénak csak nem akad párja,
Muzsikaszó, jó bor, barátság van nála.
KI borából Ivott, soha meg nem bánja.
De mindig rágondol, egyre azt kívánja.

Szabó János 8629 Buckeye Road.

SZÖLLŐSY LŐRINC
1820 Easton Ave., New Brunswick, N. J.

Í* Egyedüli magyar keresztény pénzküldő á
városban. §

* Hites állami közjegyző. *
X Pénzt küld, közjegyzői és egyéb ügyeket el- * 
? intéz, házat és telket elad. £
* A ki ügyes-bajos dolgában hozzáfordul, meg * 
£ nem csalatkozik. ?
4. ,|. 4.4. 4. 4»4-4«I»fr4»g-lI- 4‘ 4 »!■ »fr »t< 414- 4' >t ■!' »I» ♦ 41 ♦ *

Laczkó szalonjának ritkán akad párja:
Mert ő a vendéget szívesen kínálja.
Aki széles kedvre szert nem tehet nála, 
Muffolj n el rögvest ép a másvilágra.

LACZKÓ JÓZSEF, 8107 Rawlings, Cleveland,

MAGVAROK !

CSISZÁR PETER

Aki szereti az Ízletes ha­
zai kenyeret, kiflit és finom 
süteményt, vásároljon

üzle­
tében.

Olyan lakodalmi tortákat 
készít, hogy még a vénasz- 
szonvok is szeretnének férj­
hez menni, csakhogy nála 
rendeljenek tortát.
143 So. Woodland

CLEVELAND, O.

VETERÁN NÓTÁJA:
Nincsen annyi fényes csillag az égen.
Mind ahányszor eszembe Jut énnékem.
Hogy a földön nincsen több ojjan csárda.
Mind Brlcsporton Cziglár Józsi csárdája.

CIGLÄE JÓZSI
* Cor. Hancock & Spruce Bridgeport, Conn.

RIZSÁK JÁNOS PÉNZ-SZÁLLITÓ ÉS VÁLTÓ ÜZLETE

líIZS.ilx JÁNOS.

I27 2-ik utcza,
PASSAIC, N. j.
h Gk üzletek :

Franklin Furnace, Alpha N. J. 

Wharton, N. j. és 
S. Bethlehem, Pa.

PÉNZT a legbiztosabban és lehetőleg leggyorsabban 
küldök az 6-hazába.

HAJÓJEGYEKET Európába vagy Európából Ameri­
kába a legjobb hajókra adok el. az utasokat sie- 
mélyeeen elkísérem a hajóhoz.

Mindennemű OKIRATOK szakszerűen kiállíttatnak is 
konzulátusilag hitelesíttetnek; jogi. katonai és te- 
lekkönyvi ügyekben pontossággal és gyorsan 
járok el.

Utbaieazitást. felvilágosítást, tanácsot INGYEN, kész­
séggel és Siói\ eí'vtl tulok.

■
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Borban at Igazság!
Aki az igazságot szereti, bort iszik.
Aki bort iszik, vegyeh bort

JUHÁSZ JóZSfcFXftl.
1716 Woodland Ave;» Cleveland, <).

Vörös, fehér. Sitiéi* és tokaji bor kapható kicsi­
ben és hagybáh. Vidékre is Szállít boht.

Cénzkilldé# at 6-hazába.

Newark város hires város,
Jani benne a korcsmáros;
Aki sorét, borát issza,
Vágyik annak szive vissza,

JAM ANTAL, 134 Hamburg Place, NEWARK, N. J.

KLEIN ADAM
'•'1' " " CLEVELAND, 0.
Aliuek bármiféle alsó vagy felső férfiruhára van 
v iiksi-se. forduljon hozzá. Kevés pénzért úgy kiöl- 
tűzhet, akár csak egy princ. Előre tehát magyarok!

f Dávid Trubee, elnök. J. B. Prindle, pénzt. 
Alaptőke $200,000. — Fölösleg és kifizetetlen 

haszon $150,259.
PEQUONNOCK NATIONAL BANK

BRIDGEPORT, CONN.
Ez a bank elfogadja u»y az egyesületek, 

mint az egyesek pénzét, üzletfeleivel liberáli­
san s becsületes üzleti alapon bánik. A Be- 
tegsegélyző Rgyletek Szövetkezetének pénzeit 
Is ez a bank kezeli.

Címváltozás.
A ki címet változtat, jelentse be idején és az 

uj címmel együtt irja meg a régit is; mert csak így 
kaphatja pontosan a Dongót.

fr»
SCHWARTZ H. VILMOS í

TELEPHON SZÁM: M. 639. $
ügyvéd és hite« közjegyző. T

Hétköznap: reggel 7-tfil 12-lg: délután 1-töl 6-lg. T 
Vasárnap: reggel 9-töl fél 11-lg. T

Iroda: 325 Superior Street, CLEVELAND, O. j,
‘fr'fr »*‘ »fr ’t1 ‘I1 »!■ ‘t »!■»!' i|. ■!«.j.

A '\á
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DEMACSEK SÁNDOR 
egyedüli magyar hangszer- és

ékszer'nagykereskedő Amerikában.
Ékszer, óra, hangszer, tajték-áru és egyleti 
kellékek raktára. — írjon nagy árjegyzékért! 
Főüzlet: 7 East 3. St., So. Bethlehem, Pa.

MORRIS FORST & CO.
Cor. Second Ave. & Smithfield Str. PITTSBURG, PA.

Nagy pálinka-kereskedés. Szállítanak az ország bár­
mely részébe.

ECKART BROS.,
BRIDGEPORTON ES KÖRNYÉKEN

az ECKART TESTVÉREK SÖRGYÁRA készíti a 
legjobb SÖRT. A ki meg akar hízni, az igya az ő 
sörüket.

Ez a sörgyár igazi barátja a magyaroknak! 
Bridgeportiak! Igyátok az ő sörüket!

Q ■ V. HAMORY BANKHAZAI
az Erie vasúti társaság ügynöke.

ij North Phelps Str, YOUNGSTOWN, OHIO,
Cor. Dock & State Str, SHARON, FA.

rf:\5ZT * legbiztosabban 6» leggyor MINDENNEMŰ KÖZJEGYZŐI okira 
v_:a; ,ld az 6-hazába. tok szakszerűen kiállíttatnak ée kon-
H4iAéia«P%(lJ?ülföldI Pénz®ket. zulilag hitelesíttetnek.

FiliYnlrhAi K‘ Innét Európába ▼ agy Házakat vesz és elad. Tűzbiztosítás.
1 vabni Amerikába a legjobb és Mindenféle útbaigazítást és tanácsot 

^Pgyorsabb hajókra. Ingyen ad.

A szegedi paprikának és liptói 
túrónak A. Strassburger and Co 
az importálója.

Imakönyv, olvasmány, pipa, 
dohány és más hazai áru sehol 
nem kapható oly nagy választék­
ban. mint nála.
927 Fifth Ave, PITTSBURG, PA.

1

Ki az igazi bucser, ha nem a 
Corwin utca 40. száma alatt 

KALUZSA ISTVÁN? 
a kinél beszerezhető mindenféle 
husnemü. finom hazai módon ké­
szült kolbász és hurka, és finom 
szalonna, amiből a vidékre is 
küld.

K raj nyák Jánosnál a Medicinán, 
A kugllzó de »oha nem pihen; 
Pohárral van tele az 6 bárja, 
Italának dehogy is van párja;
A Medicln csakis hozzá Jár ma.

KRAJNYAK JÁNOS,
1868 E. Madison. Cleveland, O.

<• • •

Loralnban mai naps&g 
Az a nóta Járja:
Gyere pajtás, nagyot Inni 
Dobos saloonj&ba.
Az Italnak minden cseppje 
Véré válik benned.
Dobos bora halottba is 
Sokszor öntött lelket.

DOBOS MIKBÓS
SO. LORAIN, 0.
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MEW YORK . HAZLETON. Wl LKES - BARRE
NÉMETH JÁNOS közjigyzö

PQ ériiÍDÁLVI HAJÓJEGYEKET ELADKONZULlÜGYvívoiSj idjahík BÁRMINŐ ÜGY- 
SülÄnkär f|B BEN AKÖVETKEZÖ CÍMRE.
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KUHN JÓZSEF
WOODBRIDGE. N. J. Pénzkttldée ryorean 4e ponto­

san. Hajójery minden vonalra. New Jersey 41-
lami közjegyző.

Chonka szalonjában készen á l a pohár.
Nem marad, bej. szomjan, a ki oda bejár, 
hala sziiztiszta. nem moslék, nem lőre;
Még a tálba loti is fölgyógyulhat tőle.

CHONKA ISTVÁN, 246 Nelson st., New Brunswick.

rA

EROS-V
, MINTA-Is ' 
L SZIKLA/!

1ma&tík

Pénzküldés ^Hajójegyek i 
Közjegyzői Iroda 
Hazai Jogi Ügyek

r422Locust Sí r.McKe esport, Pa^ 
os Grant Str.PittsburiÄ PA-

r»f

e- *-

' J Lil DEMCHÁK ISTVÁN
LEdNAmiSBműm PÁLINKA KERESKEDÉSE.

HAZAI BOROK, SZILVORIUM,TÖRKÖLY,VALÓDI JAMAICA-RUM.
AZ E.Á. BÁRMELY RÉSZÉBE KÜLD ITALT.

8933 BUCKEYE RD. (177 SOWOODLAND) CLEVELAND, ft
írjon árjegyzékért

a


